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HanuonansHoe npoucxoxaenue Huzamu
B JIBYX UCTOPUYECKHUX HTanax

I'yauena Jleiina U6parum ruizsl
Hnemumym pyxonucei umenu M. @uzyiu Hayuonanvrotl akademuu Hayk Azepoariodcana

B cratee paccMaTpuBaroTCS poib BEIUKOTO a3zepOaimkaHCKOro MeiciauTenss Huzamm ['sHIKeBH B
COBPEMEHHOW aHIIMICKON JUTepaTypHOM KPHUTHKE, MCCIENOBaHHS €ro >KM3HM M TBOPYECTBA, HOBBIE
MIPETEH3UN Ha €ro 3THUYECKOE NMPOUCXOXKAEHUE. ABTOpP YTBEp)KIaeT, yTo mocie pacrnaga CoBeTcKoro
rocyJapcTBa MIEH 3THUYECKOTo nmpoucxoxiaeHus Huzamu I'siHukeBr nprobpenu ocoOyro akTyanbHOCTh
Ha MOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE B CBSI3U C Pa3BUTHEM HAIIMOHAJBHBIX U MIEOJOTHMYECKUX OTHOLIEHWMH,
YTO MPOSBUIIOCH B PE3yJIbTaTax O4epeIHbIX HAYYHBIX HccienoBanuil. Mccnenosarens 00beqMHAET HOBBIE
paboThl ¢ MPEeABIAYLIIMMH AHTJMHCKMMU HMCCIECIOBAaHUSAMU M IBITAETCS NPOSCHUTH HBIHEIIHIOK
TEHEHINIO 00 3THUYECKOM npoucxoxaenun Huzamu ['anmxesu.

Llens paboOTHI — MPOCIEINTH UCTOPHUIO W3yUeHHs Haclennss Huzamu B aHrnmuiickoit tuteparype (aBTop
paccMaTpHuBaeT ee B JIBa Tara — COBETCKHUM U TOCTCOBETCKUN NIEPUOJIBI).

Marepuaj u MeToabl. MaTtepuanoM MOCIyXUIH TEKCThl NPOU3BeIeHUI Benukoro Huzamu, KoTopblit
BHEC B a3zepOalPKaHCKYIO KyJNbTYypy OTIPOMHBIA BKIQJ: M Kak IIPOCBETHTENb, M Kak IOJT.
Hcropuorpaduieckuii METoA MO3BOJNMI YCTAHOBUTH KaK AITallbl M3YyUYCHUsS JKU3HU I03Ta, TaK M €T0
MIPUHAUIEKHOCTD K 3THOCY Yepe3 aHaJIN3 NCTOYHUKOB UCTOPHH U JINTEpaTypoBeneHus. M cnoap30Banuchy
Oouorpaduyeckuil © ICTOPUKO-KYJIBTYPHBIM METOABI HCCIICAOBAHMUS.

PesynbTarel m MX obcyxnenue. VMeroTcs dYeTblpe MO3ULIUU O MPOUCXOXKICHHUM, STHUYECKOM
MIPUHAUIEKHOCTH U JKH3HM 1103Ta. Bce OHM OCHOBaHBI HAa MCCIENOBAHMAX YUEHBIX, KOTOPBIE €IUHBI BO
MHEHHH, 4TO poauHa Huzamu cBsizana ¢ I'ssHDKeH, Toe OH M IHcal cBOU NpousBeaeHns. OIHAKO MocIe
pacnaga Coserckoro Coro3a HanboJee akTyaJlbHBIM OCTAaeTCsl BOMPOC 00 STHUYECKOH MPUHAIIEKHOCTH
mo3ta W mpocBeTurens. Ha 3ToM moje CymiecTBYIOT HOBBIE JOKa3aTeNbCTBA, NPUYEM YK€ paHee
JIOKa3aHHbIE (PAKTHI HE MPUHUMAIOTCS BO BHUMAHUE.

3aknouenue. B coBerckuil mepuoa M MEepUOJl HE3aBUCHMOCTH CIIOXKHJIMCH JBa pa3HbIX dTama. C
Havyama 1990-x rOAOB TOCenoBaTeNbHO NPEANPUHUMAIOTCS IHard MpeAcTaBiIsATh Huzamm Kax
MEPCHICKOrO I03Ta, XOTS ATO HE MMEET HAay4YHOM OCHOBBI, & CKOpEE IMOJUTUYECKHH MOATEKCT, YTO
TpeOyeT oT azepOaill/KaHCKUX YYEHBIX OoJiee CEpbe3HBIX HMCCICIOBAHMI IO TBOPUYECKOMY HACIEAUIO
Huzamu.

KawueBble caoBa: [sHmka, ['ym, sTHHuYecKas WOeHTU(HUKALWS, JIMHTBUCTHYECKHHA MOIXOL,
HallMOHaJbHO-Teorpaduueckuii GpakTop, asepdaliaKaHCKas MIKOJIA.
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The role of the great Azerbaijani thinker Nizami of Ganjeh in the contemporary English literary
criticism is considered in the article as well as studies of his life and work, new claims for his ethnic
origin. The author states that after the collapse of the Soviet Empire ideas of Nizami of Ganjeh’s ethnic
origin emerged in the post Soviet space as a result of national and ideological relations but not as new
research findings. The researcher unites new works with the previous English researches and tries to
clarify a new tendency of Nizami of Ganjeh’s ethnic origin.

The research purpose is to trace the history of the study of Nizami of Ganjeh’s heritage in the English
literature. The author is considering it in the two stages — the Soviet and the post-Soviet ones.

Material and methods. The research material was texts of the great Nizami’s works. He contributed
significantly into Azerbaijani culture both as an enlightener and a poet. The historiography method made
it possible for the author to trace the stages of the study of both the poet’s life and his ethnic attribution
through the analysis of the historical and literary studies sources. Presenting her own point of view the
author tries to address the biography as well as the historical and cultural research methods.

Findings and their discussion. There are four positions relating the poet’s origin, ethnic attribute and
life. All of them are based on the studies by scholars who have a common idea of Nizami’s motherland of



Ganjeh, where he wrote his works. However, after the collapse of the Soviet Union the issue of the poet
and enlightener’s ethnic attribute remains most topical. There are new proofs in this field while the facts
proved earlier are disregarded.

Conclusion. In the Soviet period and the independence period two different stages shaped. Since the
1990-s attempts have been made to convert Nizami into a Persian poet. We understand that this is not a
scientific aspect but a political one. This requires Azerbaijani scholars to do more serious researches of
Nizami’s creative heritage.
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